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18جزء (23)سوره مؤمنون 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ق دْ أ فْل ح  الْمُؤْمِنُون  

(۱. )بی تردید مؤمنان رستگار شدند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

اشِعُ  تِهِمْ خ  لَ  ون  الهذِين  هُمْ فِي ص 

ور و به باطن با حض]فروتن [ به ظاهر]آنان که در نمازشان 
(۲. )اند[ قلب



18جزء (23)سوره مؤمنون 

نِ اللهغْوِ مُعْرِضُ  الهذِين  هُمْ ع  ون  و 

ی بیهوده و بی فایده رو[ هر گفتار و کردار  ]و آنان که از 
(۳)گردانند، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

اةِ ف اعِلوُن   ك  الهذِين  هُمْ للِزه و 

(۴)و آنان که پرداخت کننده زکات اند، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

افِظُ  الهذِين  هُمْ لفِرُُوجِهِمْ ح  ون  و 

اند، [ از شهوت های حرام]و آنان که نگه دارنده دامنشان 
(۵)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ل ك   ا م  اجِهِمْ أ وْ م  ل ىَٰ أ زْو  انُهُمْ ف إنِههُ إلَِّه ع  يْرُ تْ أ يْم  مْ غ 

لوُمِين   م 

ر د]همسران یا کنیزانشان، که آنان [ کام جویی از]مگر در 
(۶. )مورد سرزنش نیستند[ این زمینه



18جزء (23)سوره مؤمنون 

 ُ لكِ  ف أ
اء  ذ َٰ ر  ىَٰ و  غ  نِ ابْت  ادُون  ف م  ئِك  هُمُ الْع  ول َٰ

ن غیر از ای[ که در بهره گیری جنسی، راهی]پس کسانی 
(۷. )هستند[ از حدود حق]جویند، تجاوزکار 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هْدِ  ع  اتِهِمْ و  ان  الهذِين  هُمْ لِِ م  اعُون  و  هِمْ ر 

و آنان که امانت ها و پیمان های خود را رعایت می کنند، 
(۸)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

اتِهِمْ يُ  ل و  ل ىَٰ ص  الهذِين  هُمْ ع  افِظُون  و  ح 

[ اوقات و شرایط ظاهری و معنوی]و آنان که همواره بر 
(۹. )نمازهایشان محافظت دارند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ارِثُون   ئِك  هُمُ الْو  أوُل َٰ

(۱۰)اینانند که وارثان اند، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

وْس  هُمْ  رِثُون  الْفِرْد  الدُِون  الهذِين  ي  ا خ   فِيه 

میراث بهشت فردوس را به[ از روی شایستگی]وارثانی که 
(۱۱. )در آن جاودانه اند[ و]می برند 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ان  مِنْ سُ  ا الْْنِْس  ل قْن  ل ق دْ خ  ين  و  ِِ ٍ  مِنْ  ل  لَ 

ل آفر[ عصاره و]و یقیناً ما انسان را از  یدیم، چکیده ای از گ 
(۱۲)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ار   ًٍ فِي ق ر  ف 
ِْ اهُ نُ لْن  ع  كِين  ثُمه ج   م 

[چون رحم مادر]سپس آن را نطفه ای در قرارگاهی استوار 
(۱۳. )قرار دادیم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ًٍ ف   ل ق  ٍ  ع  ف  ِْ ا النُّ ل قْن  ٍ  مُضْ ثُمه خ  ل ق  ا الْع  ل قْن  ا خ  ل قْن  ًٍ ف خ  غ 

ا الْعِ  وْن  س  امًا ف ك  ٍ  عِظ  أْ الْمُضْغ  ام  ل حْمًا ثُمه أ نْش  لْقًا ظ  اهُ خ  ن 

نُ الْ  ُ أ حْس  ك  اللَّه ار  ب  ر  ۚ ف ت  القِِين  آخ  خ 

دیم، پس آن گاه آن نطفه را علقه گرداندیم، پس آن علقه را به صورت پاره گوشتی درآور
، سپس او را آن پاره گوشت را استخوان هایی ساختیم و بر استخوان ها گوشت پوشاندیم
ه نیکوترین با آفرینشی دیگر پدید آوردیم؛ پس همیشه سودمند و بابرکت است خدا ک

(۱۴. )آفرینندگان است



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ي   لكِ  ل م 
عْد  ذ َٰ كُمْ ب  تُون  ثُمه إنِه

(۱۵. )سپس همه شما بعد از این می میرید



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ٍِ تُبْ  ام  وْم  الْقِي  كُمْ ي  ثُون  ثُمه إنِه ع 

(۱۶. )آن گاه شما مسلماً روز قیامت برانگیخته می شوید



18جزء (23)سوره مؤمنون 

بْع   ا ف وْق كُمْ س  ل قْن  ل ق دْ خ  نِ الْ و  ا كُنها ع  م  ائِق  و  ر  لْقِ ِ  خ 

افِليِن   غ 

یگری که هر یک بر فراز د]و بی تردید بالای سرتان هفت آسمان 
(۱۷. )آفریدیم، و ما از آفریده ها بی خبر نیستیم[ است



18جزء (23)سوره مؤمنون 

اءً بِق   اءِ م  م  ا مِن  السه لْن  أ نْز  اهُ فِي الِْ  و  نه ر  ف أ سْك  ا د  إنِه رْضِ ۖ و 

اب  بِهِ ل ق ادِرُون   ه  ل ىَٰ ذ  ع 

و از آسمان، آبی به اندازه نازل کردیم و آن را در زمین جای
(۱۸. )یمدادیم؛ و بی تردید به از بین بردن آن کاملًا توانمند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

نهات  مِنْ  ا ل كُمْ بِهِ ج  أنْ  أ نْش  اب  ل كُمْ ف  أ عْن  خِيل  و  اكِهُ  ن  ا ف و  فِيه 

أكُْلوُن   ا ت  مِنْه  ةٌ و  ثِير  ك 

دید پس به وسیله آن برای شما باغ هایی از درختان خرما و انگور پ
ها که از فروش آن]آوردیم که برای شما در آنها میوه های فراوانی است 

(۱۹. )از آنها می خورید[ نیز]و [ زندگی خود را اداره می کنید



18جزء (23)سوره مؤمنون 

يْن   ورِ س  ُِ خْرُجُ مِنْ  ةً ت  ر  ش ج  هْنِ و  نْبُتُ بِالدُّ صِبْغ  اء  ت   و 

للِْْكِليِن  

دید پ]درختی را که از طور سینا بیرون می آید [ به وسیله آن]و 
.  که برای خورندگان، روغن و نان خورشی می رویاند[ آوردیم

(۲۰)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

امِ ل عِبْ  إنِه ل كُمْ فِي الِْ نْع  ا فِ و  ةً ۖ نُسْقِيكُمْ مِمه ل كُمْ ر  ا و  ونِه  ُِ ي بُ

ا ت   مِنْه  ةٌ و  ثِير  افِعُ ك  ن  ا م  أكُْلوُن  فِيه 

کم و به یقین برای شما در دام ها عبرتی است، از شیری که در ش
انی آنهاست به شما می نوشانیم، و در آنها برای شما سودهای فراو

(۲۱. )می خورید[ نیز]آنها [ گوشت]است، و از 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

لُ  ل ى الْفلُْكِ تُحْم  ع  ا و  ل يْه  ع  ون  و 

(۲۲)و بر آنها و بر کشتی ها حمل می شوید؛ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا نُوحًا إلِ ىَٰ ق وْ  لْن  ل ق دْ أ رْس  ا ق وْمِ اعْبُ و  ا مِهِ ف ق ال  ي  دُوا اللَّه  م 

يْرُهُ ۖ أ ف لَ  ت   ه  غ  تهقوُن  ل كُمْ مِنْ إلِ َٰ

!  منای قوم: پس گفت. و همانا نوح را به سوی قومش فرستادیم
از ]آیا خدا را بپرستید که معبودی جز او برای شما نیست، پس

(۲۳)نمی پرهیزید؟ [ پرستش معبودان باطل



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ف رُوا مِ  ُ الهذِين  ك  لَ  ا إلَِّه ب  ف ق ال  الْم  ذ  ا ه َٰ رٌ مِثْلكُُمْ نْ ق وْمِهِ م  ش 

ل يْكُمْ  ل  ع  ف ضه ت  ُ لِ  نْز  يُرِيدُ أ نْ ي  اء  اللَّه ل وْ ش  ا  و  ًٍ م  ئِك  لَ  ل  م 

ا الِْ وه  ائِن  ا فِي آب  ذ  ا بِه َٰ مِعْن  ليِن  س 

یست که این جز بشری مانند شما ن: پس سران و اشراف قومش که کافر بودند، گفتند
عاً قط[ پیامبری بفرستد]می خواهد بر شما برتری جوید، و اگر خدا می خواست 

میان [ ویدکه نوح می گ]را [ سخنانی]می فرستاد، ما این [ را به پیامبری]فرشتگانی 
(۲۴. )پدران پیشین خود نشنیده ایم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ٌٍ ف ت   جُلٌ بِهِ جِنه تهىَٰ إنِْ هُو  إلَِّه ر  بهصُوا بِهِ ح  حِين  ر 

نسبت دیوانگی در اوست؛ بنابراین[ نوعی]او نیست جز مردی که 
.[  یی یابدکه بمیرد یا از دیوانگی رها]به او تا مدتی منتظر بمانید 

(۲۵)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

بُو ذه ا ك  ب  انْصُرْنِي بِم  نِ ق ال  ر 

.  ی دهمرا در برابر تکذیب آنان یار! پروردگارا: گفت[ نوح]
(۲۶)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

عِ الْفُ  ا إلِ يْهِ أ نِ اصْن  يْن  حْيِن  ف أ وْح  و  ا و  ا لْك  بِأ عْيُنِن  اء  أ مْرُن  ا ج  ا ف إذِ 

ا مِ  نُّورُ ۙ ف اسْلكُْ فِيه  ف ار  الته يْنِ و  يْنِ اثْن  وْج  نْ نْ كُلٍّ ز  أ هْل ك  إلَِّه م  و 

لَّ   ل يْهِ الْق وْلُ مِنْهُمْ ۖ و  ب ق  ع  بْنِي فِي الهذِين  ظ  س  ِِ ا هُمْ  تُخ  ل مُوا ۖ إنِه

قوُن   مُغْر 
بیاید و آن پس به او وحی کردیم که زیر نظر ما و پیام ما کشتی بساز و هنگامی که فرمان ما به هلاکت آنان

د و نیز خانواده ات را وار[ یکی نر و دیگری ماده]دو عدد [ از حیوان]فوران کند از هر گونه ای [ از آب]تنور 
ره کسانی است، و دربا[ و درباره او قطعی شده]بر او گذشته [ عذاب]کشتی کن، جز افرادی از آنان که فرمان 

. دنی اندآنان بدون تردید غرق ش[ همه]ستم ورزیده اند، با من سخن مگوی، زیرا [ به سبب شرک و کفر]که 
(۲۷)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ع   نْ م  م  يْت  أ نْت  و  و  ا اسْت  ل ى الْفلُْكِ ف قلُِ ف إذِ  ِ ك  ع  مْدُ لِِلَه الْح 

الِ  ا مِن  الْق وْمِ الظه ان  جه مِين  الهذِي ن 

وار شدید، به پس هنگامی که تو و آنان که با تو هستند، بر کشتی س
همه ستایش ها ویژه خداست که ما را از : خاطر این نعمت بگو

(۲۸. )این گروه ستم پیشه نجات داد



18جزء (23)سوره مؤمنون 

لًَّ مُب   ب  أ نْزِلْنِي مُنْز  قلُْ ر  يْرُ الْ و  أ نْت  خ  كًا و  مُنْزِليِن  ار 

ود آور، مرا در جایگاهی پرخیر و برکت فر! پروردگارا: و بگو
(۲۹. )که تو بهترین فرودآورندگانی



18جزء (23)سوره مؤمنون 

إنِْ كُنه  ات  و  ي  لكِ  لَ 
ليِن  إنِه فِي ذ َٰ ا ل مُبْت 

ام از قدرت، رحمت و انتق]نشانه هایی [ سرگذشت]همانا در این 
ده برای عبرت گیرندگان است؛ و یقیناً ما آزمایش کنن[ خدا

(۳۰. )بندگانیم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

عْدِهِمْ ق رْنً  ا مِنْ ب  أنْ  رِين  ثُمه أ نْش  ا آخ 

(۳۱. )سپس بعد از آنان قومی دیگر را به وجود آوردیم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

سُولًَّ مِنْهُ  ا فِيهِمْ ر  لْن  ا ل  ف أ رْس  ه  مْ أ نِ اعْبُدُوا اللَّه  م  كُمْ مِنْ إلِ َٰ

تهقوُن   يْرُهُ ۖ أ ف لَ  ت  غ 

د، و پیامبری از خودشان در میان آنان فرستادیم که خدا را بپرستی
[ از پرستش معبودان باطل]شما را جز او معبودی نیست، آیا 

(۳۲)نمی پرهیزید؟ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ُ مِنْ ق وْمِهِ الهذِين   لَ  ق ال  الْم  بُوا بِلِ و  ذه ك  ف رُوا و  ةِ ك  ق اءِ الَْخِر 

نْ  اةِ الدُّ ي  اهُمْ فِي الْح  فْن  أ تْر  رٌ مِ و  ا إلَِّه ب ش  ذ  ا ه َٰ ا م  أكُْلُ ي  ثْلكُُمْ ي 

بُ مِ  شْر  ي  أكُْلوُن  مِنْهُ و  ا ت  بُون  مِمه شْر  ا ت  مه

نان را و از سران و اشراف قومش که کافر بودند و دیدار آخرت را تکذیب می کردند، و آ
ین جز ا: در زندگی دنیا از وسایل و ابزار مادی فراوانی برخوردار کرده بودیم، گفتند

بشری مانند شما نیست که از آنچه شما می خورید می خورد، و از آنچه شما 
(۳۳. )می آشامید می آشامد



18جزء (23)سوره مؤمنون 

رًا مِثْل كُ  ش  عْتُمْ ب   ِ ل ئِنْ أ  اسِرُون  و  كُمْ إذًِا ل خ  مْ إنِه

یناً و بی تردید اگر بشری مانند خود را اطاعت کنید، یق
(۳۴. )زیانکارید



18جزء (23)سوره مؤمنون 

كُ  مْ و  ا مِتُّ كُمْ إذِ  عِدُكُمْ أ نه امًا أ  أ ي  عِظ  ابًا و  جُون  نْتُمْ تُر  كُمْ مُخْر  نه

و آیا به شما وعده می دهد هنگامی که از دنیا رفتید و خاک
(۳۵)بیرونتان می آورند؟ [ زنده از گور]استخوان شدید 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

دُون   ا تُوع  يْه ات  لمِ  يْه ات  ه  ه 

دور است و بسیار دور است آنچه به شما وعده[ از عقل ما]
(۳۶)می دهند، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا ن   نْي  ا الدُّ اتُن  ي  حْنُ إنِْ هِي  إلَِّه ح  ا ن  م  ا و  حْي  ن  بْعُوثِين  مُوتُ و  بِم 

وجود ندارد، همواره [ زندگی دیگری]جز این زندگی دنیای ما 
س از به دنیا می آییم، و ما پ[ گروهی دیگر]می میریم و [ گروهی]

(۳۷. )مرگ برانگیخته نخواهیم شد



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ل ى ىَٰ ع  جُلٌ افْت ر  حْنُ إنِْ هُو  إلَِّه ر  ا ن  م  ذِبًا و  ِ ك   ل هُ اللَّه

بِمُؤْمِنِين  

باور او نیست مگر مردی که بر خدا افترا بسته است؛ و ما
(۳۸. )کننده او نیستیم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

بُو ذه ا ك  ب  انْصُرْنِي بِم  نِ ق ال  ر 

(۳۹. )مرا در برابر تکذیب آنان یاری ده! پروردگارا: گفت



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا ق ليِل  ل يُصْبِحُنه ن   مه ادِمِين  ق ال  ع 

.  همانا پس از اندک زمانی پشیمان می شوند: خدا فرمود
(۴۰)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ق   ٍُ بِالْح  يْح  تْهُمُ الصه ذ  اءً ۚ ف  ف أ خ  اهُمْ غُث  لْن  ع  بُعْدًا للِْق وْمِ  ف ج 

المِِين   الظه

ِّ [ پایه وعده به]آنان را بر [ عذاب]پس فریاد مرگبار 
فرو [ ما]حق 

گرفت، و آنان را چون خاشاک روی سیل قرار دادیم؛ پس قوم 
(۴۱. )دور باد[ از رحمت خدا]ستمکار 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

عْدِهِمْ قرُُو ا مِنْ ب  أنْ  رِين  ثُمه أ نْش  نًا آخ 

(۴۲. )سپس بعد از آنان قومی دیگر را به وجود آوردیم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

م   ا و  ل ه  ٍ  أ ج  سْبِقُ مِنْ أمُه ا ت  أخِْرُون  م  سْت  ا ي 

س خود نه پیش می افتد و نه پ[ معین  ]هیچ امتی از اجل  
(۴۳. )می ماند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ىَٰ  تْر  ا ت  ا رُسُل ن  لْن  سُو ۖثُمه أ رْس  ًٍ ر  اء  أمُه ا ج  بُوهُ ۚ  كُله م  ذه ا ك  لهُ 

عْضًا و   هُمْ ب  عْض  ا ب  عْن  أ تْب  ادِيث  ۚ ف  ف  اهُمْ أ ح  لْن  ع  بُعْدًا لقِ وْم  لَّ  ج 

يُؤْمِنُون  

د او را آن گاه پیامبران را پی در پی فرستادیم؛ هر زمان برای امتی پیامبرش می آم
به ]را ها را به دنبال یکدیگر هلاک می کردیم و آنان[ امت]تکذیب می کردند، و ما این 

ی آورند قرار دادیم؛ پس ملتی که ایمان نم[ برای عبرت دیگران]سرگذشت ها [ صورت
(۴۴. )از رحمت خدا دور باد



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ارُ  اهُ ه  أ خ  ىَٰ و  ا مُوس  لْن  ِ  ثُمه أ رْس  سُلْ ا و  اتِن  ان  مُبِين  ون  بِيي 

سپس موسی و برادرش هارون را با معجزات و آیات خود و
(۴۵)دلیلی روشن فرستادیم، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ل ئِهِ ف اسْت   م  وْن  و  انُوا ق وْمًا ع  إلِ ىَٰ فِرْع  ك  رُوا و  اليِن  كْب 

ر و رزیدند؛ به سوی فرعون و سران و اشراف قومش، پس تکبِّ
(۴۶. )و آنان قومی برتری جو بودند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

يْنِ مِثْ  ر  ا ع  ف ق الوُا أ نُؤْمِنُ لبِ ش  ا ل ن  ق وْمُهُم  ا و  ابِدُون  لنِ 

یاوریم در آیا به دو بشری که مانند خودمان هستند ایمان ب: و گفتند
(۴۷)آن دو بردگان ما هستند؟ [ و قبیله]حالی که قوم 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

انُوا مِن  الْمُهْل   ا ف ك  بُوهُم  ذه كِين  ف ك 

. ددر نتیجه هر دو را تکذیب کردند و از هلاک شدگان شدن
(۴۸)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

اب  ل   ى الْكِت  ا مُوس  يْن  ل ق دْ آت  دُون  و  هْت  لههُمْ ي  ع 

(۴۹. )همانا ما به موسی کتاب دادیم، تا آنان هدایت شوند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هُ آي   أمُه م  و  رْي  ا ابْن  م  لْن  ع  ج  بْ و  ا إلِ ىَٰ ر  اهُم  يْن  آو  اتِ ًٍ و  ة  ذ  و 

عِين   م  ار  و  ق ر 

قرار دادیم [ قدرت و رحمت خود]و پسر مریم و مادرش را نشانه 
[  نو ام]جایگاهی مستقر [ دارای]و آن دو را در سرزمینی بلند که 

(۵۰. )و آبی روان بود، جای دادیم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ي   هِ سُلُ كُلوُا مِن  ال ا الرُّ ه  ا أ يُّ الِ ي  لوُا ص  اعْم  اتِ و  حًا ۖ إنِ ي ب 

ليِمٌ  لوُن  ع  عْم  ا ت  بِم 

ه انجام از خوردنی های پاکیزه بخورید و کار شایست! ای پیامبران
(۵۱. )دهید؛ مسلماً من به آنچه انجام می دهید، دانایم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

احِ  ًٍ و  تُكُمْ أمُه ذِهِ أمُه إنِه ه َٰ كُمْ ف اته و  بُّ ا ر  أ ن  ةً و  قوُنِ د 

که آیینی شماست در حالی[ حقیقی]آیین  [ اسلام]و بی تردید این 
.  نیدیگانه است، و من پروردگار شمایم؛ بنابراین از من پروا ک

(۵۲)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هُمْ زُ  يْن  هُمْ ب  عُوا أ مْر  هِ ق  ت  ا ل  ف  يْهِمْ بُرًا ۖ كُلُّ حِزْب  بِم  د 

ف رِحُون  

وه و گر]خود را میان خویش قطعه قطعه کردند [ آیین]پس کار 
که نزد آنان[ آیینی]، در حالی که هر گروهی به آن [گروه شدند

(۵۳.[ )که آیینشان بر حق است]است خوشحال و شادمانند 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

تهىَٰ حِ  تِهِمْ ح  مْر  رْهُمْ فِي غ  ين  ف ذ 

ه ک]پس آنان را در غرقاب گمراهی و جهالتشان تا هنگامی 
(۵۴. )واگذار[ مرگشان فرا رسد



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هُمْ بِهِ  ا نُمِدُّ م  بُون  أ نه حْس  نِين  أ ي  ب  ال  و   مِنْ م 

ال و اولاد آیا گمان می کنند افزونی و گسترشی که به سبب م
(۵۵)به آنان می دهیم، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

اتِ ۚ ب   يْر  ارِعُ ل هُمْ فِي الْخ  شْعُرُون  نُس  لْ لَّ  ي 

ن چنی]در حقیقت می خواهیم در عطا کردن خیرات به آنان شتاب ورزیم؟ 
ولاد، که ما می خواهیم با افزونی مال و ا]درک نمی کنند [ آنان]بلکه [ نیست

(۵۶.[ )در تفرقه، طغیان، گمراهی و تیره بختی بیشتری فرو روند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ب   ٍِ ر  شْي  هِمْ مُشْفِقوُن  إنِه الهذِين  هُمْ مِنْ خ 

(۵۷)د، یقیناً آنان که از بیم پروردگارشان هراسان و نگرانن



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هِمْ يُؤْ  ب  اتِ ر  الهذِين  هُمْ بِيي  مِنُون  و 

(۵۸. )و آنان که به آیات پروردگارشان ایمان می آورند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هِمْ لَّ  يُشْرِ  ب  الهذِين  هُمْ بِر  كُون  و 

(۵۹. )و آنان که به پروردگارشان شرک نمی ورزند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

قلُُ  وْا و  ا آت  الهذِين  يُؤْتُون  م  هُمْ إِ و  نه
ٌٍ أ  جِل  هِمْ وبُهُمْ و  ب  ل ىَٰ ر 

اجِعُون   ر 

و می پردازند،[ از زکات و دیگر انفاقات در راه خدا]و آنان که آنچه را 
اسبه برای مح]در حالی که دل هایشان از اینکه به سوی پروردگارشان 

(۶۰. )باز می گردند، ترسان است[ دقیق



18جزء (23)سوره مؤمنون 

يْر   ارِعُون  فِي الْخ  ئِك  يُس  ابِقوُن  أوُل َٰ ا س  هُمْ ل ه  اتِ و 

آن [انجام دادن]اینانند که در کارهای خیر می شتابند، و در 
(۶۱. )پیشی می گیرند[ از دیگران]



18جزء (23)سوره مؤمنون 

فْسًا إلَِّه وُسْع   ل فُ ن  لَّ  نُك  نْ و  ابٌ ي  ا كِت  يْن  ل د  ا ۖ و  ق  ۚ ه  قُ بِالْح  ِِ

هُمْ لَّ  يُظْل مُون   و 

چون ]ابی و هیچ کس را جز به اندازه گنجایش و توانش تکلیف نمی کنیم، و نزد ما کت
رستی و به د[ درباره همه امور آفرینش و نسبت به اعمال بندگان]است که [ لوح محفوظ

(۶۲. )مورد ستم قرار نمی گیرند[ در پاداش و کیفر]راستی سخن می گوید، و آنان 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ة  مِنْ ه َٰ  مْر  لْ قلُوُبُهُمْ فِي غ  الٌ مِنْ دُ ب  ل هُمْ أ عْم  ا و  لكِ  ذ 
ونِ ذ َٰ

امِلوُن   ا ع  هُمْ ل ه 

بلکه [ کنندچنین نیست که کافران تکلیف را بیش از اندازه گنجایش و توان خود حس]
بی ]در بی خبری عمیقی است، و برای آنان غیر از این [ حقیقت]دل هایشان از این 

(۶۳)است که همواره آنها را انجام می دهند، [ زشت و ناپسند]اعمالی [ خبری



18جزء (23)سوره مؤمنون 

فِيهِمْ بِ  ا مُتْر  ذْن  ا أ خ  تهىَٰ إذِ  جْأ  ح  ا هُمْ ي  ابِ إذِ  ذ  رُون  الْع 

هان آنان را به عذاب بگیریم، ن اشان و مرفِّ اگهان تا زمانی که عیِّ
(۶۴. )…. استغاثه کنند[ به آوای بلند]فریاد و ناله سر دهند و 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

كُمْ مِنه  وْم  ۖ إنِه جْأ رُوا الْي  رُون  لَّ  ت  ا لَّ  تُنْص 

ا از امروز فریاد و ناله سر ندهید؛ زیرا شم:[ به آنان گویند]
(۶۵. )…. سوی ما یاری نخواهید شد



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ل يْ  اتِي تُتْل ىَٰ ع  تْ آي  ان  ل ىَٰ أ عْ ق دْ ك  كُنْتُمْ ع  نْكِصُون  كُمْ ف  ق ابِكُمْ ت 

ان همانا آیات من را بر شما می خواندند وشما به پشت سرت
(۶۶![ )تا آن را نشنوید]به قهقرا برمی گشتید 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هْجُ  امِرًا ت  كْبِرِين  بِهِ س  رُون  مُسْت 

ر می ورزیدید  د درباره خو]شبانه [ و در بزم]در حالی که به آن تکبِّ
.  …[ .و سخنان نامعقول به زبان می آوردید]هذیان می گفتید [ آن

(۶۷)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

بهرُوا الْق وْل  أ مْ ج   ده ل مْ ي  هُ أ ف  اء  أتِْ آب  ا ل مْ ي  هُمْ م  ليِن  اء  مُ الِْ وه

رای ب]نیندیشیدند؟ یا مگر [ که وحی خداست]آیا در این سخن 
شین آنان کتابی برای آنان آمده است که برای پدران پی[ اولین بار

(۶۸. )…نیامده بود؟ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

سُول هُمْ ف هُمْ  عْرِفوُا ر  ل هُ مُنْكِرُون  أ مْ ل مْ ي 

، از لحاظ حسب، نسب، درستی، امانت]یا مگر پیامبرشان را 
(۶۹. )…نشناخته اند که منکر او هستند؟ [ اخلاق و کرامت



18جزء (23)سوره مؤمنون 

لْ ج   ٌٍ ۚ ب  قوُلوُن  بِهِ جِنه رُ أ مْ ي  أ كْث  ق  و  هُمْ بِالْح  ق  اء  هُمْ للِْح 

ارِهُون   ك 

ین یاوه چنین نیست که ا]نوعی دیوانگی در اوست؟ : یا می گویند
و بلکه او حق را برای آنان آورده است،[ گویان به هم می بافند

(۷۰)بیشترشان حق را خوش ندارند، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هُمْ ل   اء  قُّ أ هْو  ع  الْح  ب  ل وِ اته اتُ و  و  او  م  تِ السه د  الِْ رْضُ ف س 

اهُمْ بِ  يْن  لْ أ ت  نْ فِيهِنه ۚ ب  م  نْ ذِكْ و  رِهِمْ ذِكْرِهِمْ ف هُمْ ع 

مُعْرِضُون  

ر و اگر حق از هواهای نفس آنان پیروی می کرد، بی تردید آسمان ها و زمین و هر که د
ن و تباه می شد؛ چنین نیست که حق از هواهای نفس آنا]آنهاست از هم می پاشید 

ن داده ایم، به آنا[ است]آنان [ ی را که مایه شرف و سربلندی]بلکه کتاب [ پیروی کند
(۷۱)، .ولی آنان از مایه شرف و سربلندی خود روی گردانند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

اجُ ر   ر  رْجًا ف خ  سْأ لهُُمْ خ  يْ أ مْ ت  هُو  خ  يْرٌ ۖ و  ازِقِين  ب ك  خ  رُ الره

که ]مزدی از آنان می خواهی [ مگر برای ادای وظیفه ات]یا 
ارت پس مزد پروردگ[ پذیرش دعوتت برای آنان سنگین است؟

(۷۲)بهتر است، و او بهترین روزی دهندگان است، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

  ِ ا دْعُوهُمْ إلِ ىَٰ صِر  إنِهك  ل ت  قِيم  و   مُسْت 

(۷۳)و مسلماً تو آنان را به راهی راست دعوت می کنی، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

إنِه الهذِين  لَّ  يُؤْمِنُون  بِالَْ  ِِ ل ن  و  ا ر  نِ الص  ةِ ع  اكِبُون  خِر 

راه [ نای]و بی تردید کسانی که به آخرت ایمان نمی آورند از 
(۷۴. )…. منحرف اند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا بِ  ا م  فْن  ش  ك  اهُمْ و  حِمْن  ل وْ ر  وا فِ و  ي هِمْ مِنْ ضُرٍّ ل ل جُّ

هُون   عْم  انِهِمْ ي  غْي  ُِ

ند و اگر به آنان رحم کنیم و آسیب و گزندی را که دچار آن هست
ی و برطرف سازیم، باز هم سرگردان و متحیر در سرکش[ از آنان]

(۷۵. )طغیانشان لجاجت می ورزند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ابِ ف م   ذ  اهُمْ بِالْع  ذْن  ل ق دْ أ خ  هِمْ و  و  ب  انُوا لرِ  ك  ا ا اسْت  م 

عُون   ره ت ض  ي 

نه گرفتیم، ولی[ ی دنیایی]همانا ما آنان را به بلاها و آسیب ها 
ی می کنند، برای پروردگارشان فروتنی کردند و نه به پیشگاهش زار

(۷۶)



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ل يْهِمْ ب   ا ع  حْن  ا ف ت  تهىَٰ إذِ  ا هُ ح  دِيد  إذِ  اب  ش  ذ  ا ع  مْ فِيهِ ابًا ذ 

مُبْلسُِون  

اگهان تا هنگامی که دری از عذابی سخت به روی آنان بگشاییم، ن
(۷۷)در آن حال از همه چیز مأیوس و نومید می شوند؛ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

مْع   أ  ل كُمُ السه هُو  الهذِي أ نْش  الِْ فْئِ و  ار  و  الِْ بْص  ا  و  ة  ۚ ق ليِلًَ م  د 

شْكُرُون   ت 

و اوست که برای شما گوش و دیده و دل پدید آورد، ولی 
(۷۸)اندکی سپاس گزاری می کنید، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

أ كُمْ فِي الِْ رْضِ  ر  هُو  الهذِي ذ  رُون  و  إلِ يْهِ تُحْش  و 

و اوست که شما را در زمین آفرید و عاقبت به سوی او 
(۷۹)گردآوری می شوید، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ل   يُمِيتُ و  هُو  الهذِي يُحْيِي و  فُ اللهيْلِ و  و  ارِ ۚ هُ اخْتِلَ  ه  النه

عْقِلوُن   أ ف لَ  ت 

و اوست که حیات می دهد و می میراند و رفت و آمد شب و 
(۸۰)روز در سیطره خواست اوست، آیا نمی اندیشید؟ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

لوُ ا ق ال  الِْ وه لْ ق الوُا مِثْل  م  ن  ب 

و بی سخنان یاوه]بلکه مانند همان [ نه اینکه نمی اندیشند]
(۸۱)را گفتند که پیشینیان گفتند، [ منطق



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ابًا و   ا تُر  كُنه ا و  ا مِتْن  بْعُوق الوُا أ إذِ  ا ل م  امًا أ إنِه ثُون  عِظ 

ویم آیا زمانی که بمیریم و خاک و استخوان ش[ که: ]گفتند
(۸۲)حتماً برانگیخته می شویم؟ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ذ   ا ه َٰ اؤُن  آب  حْنُ و  ا ن  ا إلَِّه ل ق دْ وُعِدْن  ذ  يرُ ا مِنْ ق بْلُ إنِْ ه َٰ ِِ ا  أ س 

ليِن   الِْ وه

وعده را پیش از این به ما و پدرانمان[ برانگیخته شدن]همانا این 
(۸۳)این جز افسانه خرافی پیشینیان نیست؛ [ ولی]دادند 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا إنِْ  نْ فِيه  م  نِ الِْ رْضُ و  عْل مُون  قلُْ لمِ   كُنْتُمْ ت 

که در زمین و هر: اگر معرفت و شناخت دارید، بگویید: بگو
(۸۴)آن است از کیست؟ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ِ ۚ قلُْ أ ف لَ  ت   قوُلوُن  لِِلَه ي  رُون  س  كه ذ 

ر: بگو. از خداست: خواهند گفت با این حال آیا متذکِّ
(۸۵)نمی شوید؟ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

بْعِ  اتِ السه او  م  بُّ السه نْ ر  ِِ الْع  قلُْ م  رْ بُّ الْع  ر  ظِيمِ  و 

مالک آسمان های هفتگانه و پروردگار عرش بزرگ: بگو
(۸۶)کیست؟ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ِ ۚ قلُْ أ ف لَ  ت   قوُلوُن  لِِلَه ي  تهقوُن  س 

ت خداست[ آنها هم: ]خواهند گفت :  وبگ. در سیطره مالکیِّ
(۸۷)نمی پرهیزید؟ [ از پرستش بتان]آیا 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ل كُوتُ كُل  ش   دِهِ م  نْ بِي  لَّ  يُ قلُْ م  هُو  يُجِيرُ و  ل يْهِ يْء  و  ارُ ع  ج 

عْل مُون   إنِْ كُنْتُمْ ت 

ت حاک]کیست که :[ بگویید]اگر معرفت و شناخت دارید : بگو میِّ
فرمانروایی همه چیز به دست اوست و او پناه دهد و [ مطلق و

(۸۸. )پناه داده نمی شود[ از عذاب]برخلاف خواسته اش به کسی 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

أ نهىَٰ  ِ ۚ قلُْ ف  قوُلوُن  لِِلَه ي  رُون  س   تُسْح 

پس: بگو. فقط برای خداست[ این ویژگی ها: ]خواهند گفت
و از راه خدا ]نیرنگ و افسون می شوید [ بازیچه]چگونه 

(۸۹![ )منحرفتان می کنند؟



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هُ  إنِه ق  و  اهُمْ بِالْح  يْن  لْ أ ت  اذِبُون  ب  مْ ل ك 

آنان بلکه ما حق را برای[ که آنان می گویند]چنین نیست 
(۹۰. )آورده ایم، و بی تردید آنان دروغگویند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا ا ك  م  ل د  و  ُ مِنْ و  ذ  اللَّه ا اتهخ  ه  ۚ إذًِ م  هُ مِنْ إلِ َٰ ع  ب  كُلُّ ن  م  ه  ا ل ذ 

لَ  ب عْضُ  ل ع  ل ق  و  ا خ  ه  بِم  ل ىَٰ ب عْض  ۚ سُبْ إلِ َٰ ا هُمْ ع  مه ِ ع  ان  اللَّه ح 

ي صِفوُن  

بودی اگر جز خدا مع]خدا هیچ فرزندی برای خود نگرفته است، و هیچ معبودی با او نیست؛ 
ریده های آف[ برای آنکه به تنهایی و مستقل تدبیر امور کند]در این صورت هر معبودی [ بود

تری و بر یکدیگر بر[ و از مدار تصرف دیگر معبودان خارج می کرد]خود را با خود می برد 
ه و پاک است خدا از آنچه . می جستند (۹۱. )وصف می کنند[ او را به آن]منزِّ



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ع   ةِ ف ت  اد  ه  الشه يْبِ و  المِِ الْغ  ا يُشْرِكُون  ع  مه ال ىَٰ ع 

دانای نهان و آشکار؛ پس او از آنچه برایش شریک[ همان]
(۹۲. )می گیرند، برتر است



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا يُوع   ن ي م  ا تُرِي  ب  إمِه دُون  قلُْ ر 

هند، را که به آنان وعده می د[ عذابی]اگر آن ! پروردگارا: بگو
(۹۳)به من بنمایانی؛ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

لْنِي فِي الْق وْمِ  جْع  ب  ف لَ  ت  المِِين  ر   الظه

ا و ب]مرا در میان گروه ستمکاران قرار مده ! پس پروردگارا
(۹۴.[ )آنان قرین عذاب مکن



18جزء (23)سوره مؤمنون 

عِدُ  ا ن  ل ىَٰ أ نْ نُرِي ك  م  ا ع  إنِه هُمْ ل ق ادِرُون  و 

م به و به یقین ما تواناییم آن عذابی که به آنان وعده می دهی
(۹۵. )تو بنمایانیم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

نُ السه  حْنُ أ عْل مُ بِ ادْف عْ بِالهتِي هِي  أ حْس  ٍ  ۚ ن  ئ  ا ي صِفوُن  ي  م 

کان به مشر]بدی را با بهترین شیوه دفع کن؛ ما به آنچه که 
(۹۶. )وصف می کنند، داناتریم[ ناحق ما را به آن



18جزء (23)سوره مؤمنون 

اتِ  ز  م  ب  أ عُوذُ بِك  مِنْ ه  قلُْ ر  ينِ و  ِِ ا ي   الشه

از وسوسه های شیطان ها به تو پناه! پروردگارا: و بگو
(۹۷)می آورم، 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

حْضُرُونِ  ب  أ نْ ي  أ عُوذُ بِك  ر  و 

زد من ن[ شیطان ها]به تو پناه می آورم از اینکه ! و پروردگارا
(۹۸. )حاضر شوند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

وْتُ  هُمُ الْم  د  اء  أ ح  ا ج  تهىَٰ إذِ  ب  ارْجِعُونِ ح  ق ال  ر 

کی از تا زمانی که ی[ دشمنان حق از دشمنی خود باز نمی ایستند]
برای جبران ]مرا ! پروردگارا: آنان را مرگ در رسد، می گوید

(۹۹)بازگردان؛ [ گناهان و تقصیرهایی که از من سر زده به دنیا



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ر   ا ت  الحًِا فِيم  لُ ص  ل ي أ عْم  ا ك  ل ع  ه  لَه ۚ إنِه ٌٍ هُو  كْتُ ۚ ك  لمِ 

خٌ  رْز  ائِهِمْ ب  ر  مِنْ و  ا ۖ و  ثُوق ائِلهُ  وْمِ يُبْع  ن   إلِ ىَٰ ي 

ته ای واگذاشته ام کار شایس[ از عمر، مال و ثروت در دنیا]آنچه [ برابر]امید است در 
سخنی بدون تردید این[ که می گویی]این چنین نیست :[ به او می گویند. ]انجام دهم

ه بی فایده است که او گوینده آن است، و پیش رویشان برزخی است تا روزی ک
(۱۰۰. )برانگیخته می شوند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ورِ ف لَ  أ نْ  ا نُفِخ  فِي الصُّ ئِ ف إذِ  وْم  هُمْ ي  يْن  اب  ب  لَّ  س  ذ  و 

لوُن   اء  ت س  ي 

پس هنگامی که در صور دمیده شود، در آن روز نه میانشان 
خویشاوندی و نسبی وجود خواهد داشت و نه از اوضاع و احوال 

(۱۰۱)یکدیگر می پرسند؛ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ازِينُهُ ف أوُل َٰ  و  قلُ تْ م  نْ ث  ئِك  هُمُ الْمُفْلحُِون  ف م 

[و باارزش]پس کسانی که اعمال وزن شده آنان سنگین 
(۱۰۲. )است، همانانند که رستگارند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ئِ  ازِينُهُ ف أوُل َٰ و  فهتْ م  نْ خ  م  سِرُوا أ نْ و  هُمْ فِي ك  الهذِين  خ  فسُ 

الدُِون   م  خ  نه ه  ج 

است، [ و بی ارزش]و کسانی که اعمال وزن شده آنان سبک 
همانانند که سرمایه وجودشان را از دست داده و در دوزخ جاودانه 

(۱۰۳. )اند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

هُمْ فِ  ارُ و  هُمُ النه لْف حُ وُجُوه  الحُِون  ت  ا ك  يه 

صورت هایشان را می سوزاند، و آنان در آنجا [ همواره]آتش 
(۱۰۴! )زشت رویانی بد منظرند[ از شدت سوختگی]



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ل يْ  اتِي تُتْل ىَٰ ع  كُنْ آي  ا تُك  أ ل مْ ت  كُنْتُمْ بِه  بُون  كُمْ ف  ذ 

د آیا آیات من بر شما خوانده نمی ش:[ خدا به آنان می گوید]
(۱۰۵)آنها را تکذیب می کردید؟ [ همواره]و شما 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا شِ  ل يْن  تْ ع  ل ب  ا غ  ن  به ا ق وْمًاق الوُا ر  كُنه ا و  تُن  ال ين  قْو  ض 

یره شد، تیره بختی و شقاوت ما بر ما چ! پروردگارا: می گویند
(۱۰۶. )و ما گروهی گمراه بودیم



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا ف إنِْ عُدْ  ا مِنْه  ا أ خْرِجْن  ن  به المُِون  ر  ا ف إنِها ظ  ن 

اهی به بدی ها و گمر]ما را از دوزخ بیرون آر، پس اگر ! پروردگارا
(۱۰۷. )بازگشتیم، بی تردید ستمکار خواهیم بود[ ها



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ل مُو لَّ  تُك  ا و  ئُوا فِيه  نِ ق ال  اخْس 

در دوزخ گم شوید و با من ![ ای سگان: ]می گوید[ خدا]
(۱۰۸! )سخن مگویید



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ادِي ي   ان  ف رِيقٌ مِنْ عِب  هُ ك  ا ف  إنِه نه ا آم  ن  به ا قوُلوُن  ر  اغْفِرْ ل ن 

احِمِ  يْرُ الره أ نْت  خ  ا و  مْن  ارْح  ين  و 

: دگروهی از بندگان من بودند که می گفتن[ به یاد دارید که]
ه تو ما ایمان آوردیم، پس ما را بیامرز و به ما رحم کن ک! پروردگارا

(۱۰۹. )بهترین رحم کنندگانی



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ته  ذْتُمُوهُمْ سِخْرِيًًّا ح  كُ ف اتهخ  وْكُمْ ذِكْرِي و  نْتُمْ مِنْهُمْ ىَٰ أ نْس 

كُون   ت ضْح 

ه مسخره دل مشغولی شما ب]ولی شما آنان را به مسخره گرفتید، تا 
ایمان، عمل و ]یاد مرا از خاطرتان برد، و شما همواره به [ آنان

(۱۱۰!! )آنان می خندیدید[ دعاهای



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ا ص   وْم  بِم  يْتُهُمُ الْي  ز  هُمْ هُمُ الْف ائِ إنِ ي ج  رُوا أ نه زُون  ب 

و نسبت به مسخره]من امروز آنان را در برابر صبری که 
(۱۱۱. )کردند پاداش دادم که همه آنان کامیابند[ خنده شما



18جزء (23)سوره مؤمنون 

مْ ل بِثْتُمْ فِي الِْ رْضِ ع   د  سِنِين  ق ال  ك  د 

از جهت شمار سال ها چه مدت در زمین : می گوید[ خدا]
(۱۱۲)درنگ داشتید؟ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

وْمًا أ وْ ب عْض  ي   ا ي  يق الوُا ل بِثْن  اد  ن  وْم  ف اسْأ لِ الْع 

ز ا![ ای پرسنده]روزی یا بخشی از روزی، ولی : می گویند
(۱۱۳. )بپرس[ پیشگاه خود]شمارندگان 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

عْ ق ال  إنِْ ل بِثْتُمْ إلَِّه ق ليِلًَ ۖ كُمْ كُنْتُمْ ت  ل مُون  ل وْ أ نه

می ]اگر معرفت و شناخت می داشتید : می گوید[ خدا]
(۱۱۴)جز اندکی درنگ نکرده اید، [ دانستید که



18جزء (23)سوره مؤمنون 

اكُمْ  ل قْن  ا خ  م  سِبْتُمْ أ نه اأ ف ح  كُمْ إلِ يْن  أ نه ثًا و  ب  عُون  ع  لَّ  تُرْج 

اینکه به آیا پنداشته اید که شما را بیهوده و عبث آفریدیم، و
(۱۱۵)سوی ما بازگردانده نمی شوید؟ 



18جزء (23)سوره مؤمنون 

قُّ ۖ لكُِ الْح  ُ الْم  ال ى اللَّه ع  بُّ اف ت  ه  إلَِّه هُو  ر  ِِ لَّ  إلِ َٰ رْ لْع 

رِيمِ  الْك 

و از آنکه کارش بیهوده]پس برتر است خدا آن فرمانروای حق 
پروردگار عرش[ او]، هیچ معبودی جز او نیست، [عبث باشد

(۱۱۶. )نیکو و باارزش است



18جزء (23)سوره مؤمنون 

ر   هًا آخ  ِ إلِ َٰ ع  اللَّه دْعُ م  نْ ي  م  ان  ل هُ بِهِ ف إِ و  ابُهُ لَّ  بُرْه  ا حِس  م  نه

هُ لَّ  يُفْلحُِ ا هِ ۚ إنِه ب  افِرُون  عِنْد  ر  لْك 

ر هیچ دلیلی ب[ که]و هر کس با خدا معبود دیگری بپرستد 
ت آن ندارد، حسابش فقط نزد پروردگار اوست؛ ب انیِّ دون تردید حقِّ

(۱۱۷. )کافران، رستگار نمی شوند



18جزء (23)سوره مؤمنون 

أ نْت   مْ و  ارْح  ب  اغْفِرْ و  قلُْ ر  احِمِين  و  يْرُ الره  خ 

رحم کن و تو[ بر من]بیامرز و [ مرا! ]پروردگارا: و بگو
(۱۱۸. )بهترین رحم کنندگانی


